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GRIN Verlag Apr 2010, 2010. Taschenbuch. Book Condition: Neu. 210x150x5 mm. Neuware - Master's Thesis from
the year 2009 in the subject English - Pedagogy, Didactics, Literature Studies, grade: 1, Wroclaw University of
Technology (Institute of English Studies), language: English, abstract: With the development and growing
popularity of new technologies, audiovisual translation is becoming of paramount importance in recent
translation studies. One of the most intricate forms of translation is subtitling because of its semiotic
composition and limitations. In addition, diEerent kinds of movies can be found in the media, for example
comedies, that also involve particularly intricate aspects. One of them is humor, which requires extra attention.
This multifarious phenomenon entails handling language- and culture-specific elements. While watching a
subtitled foreign comedy, we do not realize what a complex process the translator has carried out. This paper
will study the idea of how humor is best rendered in subtitles and evaluate selected techniques used in
translating humorous excerpts of movies. The theoretical part of this paper comprised of two chapters will
thoroughly study audiovisual translation, especially subtitling, Relevance Theory and humor with special focus
on its translation. The practical part, which is the third chapter, will deal with translation techniques that I have
selected from recent studies and, which is new in the field of translation study, will asses their application
specifically in subtitling humor. To clarify, the chapter will exemplify and discuss the techniques a translator
can use when translating humor. Crucial as the techniques are, I will look into their use within particular
contexts. Their application will be illustrated by authentic excerpts taken from the recently produced box-oEice
comedies Bridget Jones: The Edge of Reason, Love Actually and Scary Movie 3. Using Relevance Theory as a
reference point, the final intended effect of humor will be the...

R ea d Subtitling  hum or  - The a na lysis of  selected tr a nsla tion techniques in subtitling                     
elem ents conta ining  hum or  O nline        

Downloa d PDF Subtitling  hum or  - The a na lysis of  selected tr a nsla tion techniques in                    
subtitling  elem ents conta ining  hum or       

 

 

http://www.readnow.site/subtitling-humor-the-analysis-of-selected-transl.html
http://www.readnow.site/subtitling-humor-the-analysis-of-selected-transl.html
http://www.readnow.site/subtitling-humor-the-analysis-of-selected-transl.html


PQWWSVNWGQW0 « Kindle \ Subtitling humor - The analysis of selected translation techniques in subtitling elements...

Other Books

[ PDF]  Psy ch o lo gisch es Testv erf ah ren         
Follow the link under to download and read "Psychologisches Testverfahren" PDF file.
Sav e Bo o k »  

[ PDF]  Pro grammin g in  D    
Follow the link under to download and read "Programming in D" PDF file.
Sav e Bo o k »  

[ PDF]  M y  Frien d  H as Do w n 's Sy n d ro me             
Follow the link under to download and read "My Friend Has Down's Syndrome" PDF file.
Sav e Bo o k »  

[ PDF]  Y o u  Sh o u ld n 't H av e to  Say  Go o d b y e:  It's  H ard  L o sin g th e Perso n  Y o u                                          
L o v e th e M o st     
Follow the link under to download and read "You Shouldn't Have to Say Goodbye: It's Hard
Losing the Person You Love the Most" PDF file.
Sav e Bo o k »  

[ PDF]  Ed ge]  th e co llectio n  stacks o f  ch ild ren 's l i teratu re:  C h u n h y an g Qiu y u n                                   
1.2 - - -  C h ild ren 's L iteratu re 2004( C h in ese Ed itio n )               
Follow the link under to download and read "Edge] the collection stacks of children's
literature: Chunhyang Qiuyun 1.2 --- Children's Literature 2004(Chinese Edition)" PDF file.
Sav e Bo o k »  

[ PDF]  H o u d in i's  Gif t        
Follow the link under to download and read "Houdini's Gift" PDF file.
Sav e Bo o k »  

 

http://www.readnow.site/psychologisches-testverfahren.html
http://www.readnow.site/programming-in-d.html
http://www.readnow.site/my-friend-has-down-x27-s-syndrome.html
http://www.readnow.site/you-shouldn-x27-t-have-to-say-goodbye-it-x27-s-h.html
http://www.readnow.site/edge-the-collection-stacks-of-children-x27-s-lit.html
http://www.readnow.site/houdini-x27-s-gift.html

	Subtitling humor - The analysis of selected translation techniques in subtitling elements containing humor
	Reviews
	SUBTITLING HUMOR - THE ANALYSIS OF SELECTED TRANSLATION TECHNIQUES IN SUBTITLING ELEMENTS CONTAINING HUMOR
	Other Books


